UPUTSTVO ZA MONTIRANJE ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE ~ MHCTPYKLMSA 3A MOHTAX  YMATCTBO 3A MOHTUPAHSE

ASSEMBLING INSTRUCTION MHCTPYKLMA NO MOHTAXKY SZERELESI UTASITAS UDHEZIMET PER MONTIM
MONTAGEANLEITUNG MONTAZNI NAvVOD NAVODILA ZA MONTAZO INSTRUKCJA MONTAZU
INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE OAHTIEZ 2YNAPMOAOTHZHZ UPUTE ZA MONTAZU INSTRUGOES DE MONTAGEM
INSTRUCCIONES DE MONTAIJE INSTRUCTIUNI DE MONTAIJ UPUTSTVO ZA MONTIRANJE MONTAGE INSTRUCTIE
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% RS ME Naznaceno vreme montaze vazi za strucno obucena lica (profesionalne montazere)/UK The
specified installation time applies to professionally trained persons (professional installers)/DE AT CH Die
bezeichnete Zeit der Montage gilt fiir fachlich geschulte Personen (professionelle Monteure) / FR CH Le
69 temps d'installation spécifié s'applique aux personnes formées professionnellement (installateurs

% professionnels) / ES El tiempo de instalacion especificado se refiere a personas profesionalmente capacitadas

N (instaladores profesionales) / IT CH tempo di installazione indicato vale per le persone professionalmente
/ preparate (installatori professionali) / RUS MNpuBeaéHHOE BpeMs MOHTa)a AeiCcTBUTENbHO AR CNeLuanbHo
2 0By4YeHHbIX L, (NpodeccnoHanbHbiX MOHTaXHMKOB) / CZ Uvedend doba montaZe se vztahuje na odborné
zpUsobilé osoby (profesionalni montér) / EL O avadepOUEVOG XpOVOG EYKATACTAONG LOXVEL yLa

/ ekmoudeupéva atopa (emayyehpartieg eykataotateg) / RO Timpul de instalare specificat se aplica
~ persoanelor instruite profesional (instalatori profesionisti) / BG loco4eHOTO Bpeme 3a MOHTa) ce OTHacA 3a
/ ﬁ npodecroHanHo obyyeHn nnua (npodecroHanHn moHTaxkHMLM) / HU Az Gsszeszerelés megjeldlt ideje a

. szakképzett személyekre vonatkozik (hivatasos Gsszeszerel6k) / SL Navedeni ¢as namestitve (montaze) velja
m I n * za strokovno usposobljene osebe (strokovne monterje) / HR Navedeno vrijeme montaze odnosi se na stru¢no

osposobljene osobe (profesionalne montazere) / BIH Nazna¢eno vrijeme montaZe vazi za struéno obuéena
30 lica (profesionalne montazere) / MK HasHayeHOTO Bpeme 3a MOHTaa BaXu 3a CTPY4HO obyyeHun nunua
(npodecnoHanHm moHTaxkepu) / AL Koha e specifikuar e instalimit zbatohet né rast té personave me trajnim
profesional (instalues profesionisté) / PL Zaznaczony czas montazu dotyczy przeszkolonych zawodowo oséb
(profesjonalnych monteréw). PT O tempo de montagem indicado aplica-se a pessoas profissionalmente
treinadas (instaladores profissionais) / NL BE De aangegeven installatietijd is geldig voor professioneel
opgeleide personen (professionele installateurs).

x1

RS ME PRE POCETKA MONTIRANJA OBAVEZNO PROCITAJTE UPUTSTVO ZA MONTAZU / UK BEFORE STARTING, REFER TO THE ASSEMBLING ADVICE IN ANNEX / DE AT CH VOR DER MONTAGE BITTE
BEILIEGENDE ANWEISUNGEN LESEN / FR CH AVANT LE DEBUT DE L'ASSEMBLAGE, S'IL VOUS PLAIT, LISEZ L'INSTRUCTION D'ASSEMBLAGE / ES ANTES DE EMPEZAR EL MONTAJE, LEER CUIDADOSAMENTE
 AS INSTRUCCIONES DEL ANEXO / IT CH PRIMA DI INIZIARE L'INSTALLAZIONE SI RACCOMANDA DI LEGGERE LE ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE / RUS [0 HAYAIA MOHTAXA O3HAKOMBbTECH C

HCTPYKLMEW / €Z SEZNAMTE SE S NAVODEM PRED MONTAZI NABYTKU / EL MPIN ZEKINHZETE TH 3YNAPMOAOTHZH, ONQIAHMOTE AIABASTE TIZ OAHTIEZ TYNAPMOAOTH2HS / RO INAINTE DE
NCEPEREA MONTAJULUI ESTE OBLIGATORIE CITIREA INSTRUCTIUNILOR / BG NPELM MOHTUPAHE HE 3ABPABAMTE [IA CK YETE MHCTPYKLIMM 3A MOHTAM / HU SZERELES ELOTT OKVETLENUL OLVASSA
EL A HASZNALATI UTASITAST / SL PRED ZACETKOM MONTAZE OBVEZNO PREBERITE NAVODILA / HR PRIJE MONTAZE UPOZNATI SE SA UPUTSTVOM / BIH PRE POCETKA MONTIRANJA OBAVEZNO
PROCITAITE UPUTSTVO ZA MONTAZU / MK MPE/, NOYETOK HA MOHTUPAHSE 3ALO/IKUTENHO AA CE MPOYMTA YNATCTBOTO 3A MOHTUPAHSE / AL PARA FILLIMIT TE MONTIMIT LEXONI PATJETER
UDHEZIMIN PER MONTIM / PL PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU PROSZE ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCIA / PT ANTES DE INICIAR A MONTAGEM, CERTIFIQUE-SE DE LER AS INSTRUGOES DE MONTAGEM /
INL BE LEES DE MONTAGE INSTRUCTIE VOORDAT U MET DE INSTALLATIE BEGINT
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29473 584 mm 383 mm 16 mm 1
29714 1598 mm 400 mm 16 mm 2
29715 466 mm 400 mm 16 mm 2
29716 466 mm 383 mm 16 mm 1
29717 466 mm 383 mm 16 mm 1
29718 1574 mm 476 mm 3 mm 1
29722 494 mm 494 mm 16 mm 1
29723 494 mm 494 mm 16 mm 1
29724 280 mm 100 mm 16 mm 2
29869 350 mm 112 mm 16 mm 1
29870 350 mm 112 mm 16 mm 1
29871 544 mm 98 mm 16 mm 1
31663 206 mm 596 mm 16 mm 1
31664 554 mm 349 mm 3 mm 1
31007382 576 mm 370 mm 6 mm 1

29869

31007382

Package 1/1
29473
29714
29715
29716
29717
29718
29722
29723
29724
29869
29870
29871
31007382
31663
31664
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RS ME

1. Montazu obavljati na €istoj i mekoj podlozi (karton, tkanina...)

2. Da bi izbegli oSte¢enja elemenata pridrzavati se datih instrukcija.
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata.

FR CH

1. Effectuer I'assemblage sur une surface propre et douce (carton, tissu...)

2. Afin d'éviter 'endommagement des éléments, respectez les instructions données.
3. Lors de I'application de réclamation, utiliser les désignations données des éléments.

DE AT CH

1. Die Montage soll auf sauberer, weicher Flache durchgefiihrt werden (Karton, Stoff)

2. Um die Beschadigung der Elemente zu vermeiden, befolgen Sie bitte die angegebenen
Instruktionen

3. Bei Reklamationsmeldungen benutzen Sie bitte die angegebenen Kennzeichen der
Elemente

UK

1. Assembly of the product should be done on a clean and soft surface (cardboard, fabric)
2. To prevent damage of the product, it is necessary to adhere to the assembly instructions
3. While reporting defective products, please quote codes in manual

ES

1. Realizar el montaje sobre una superficie limpia y suave (cartén, pafio)

2. Para evitar dafios del producto, atenerse a las instrucciones de montaje

3. Para reportar productos defectuosos, refiérase por favor a los codigos del manual

IT CH

1. Eseguire l'installazione su una base morbida (cartone, tessuto).

2. Seguire le istruzioni per evitare di causare danni agli elementi.

3.In caso della presentazione di reclamo si utilizzano relative indicazioni degli elementi.

RO

1. Montarea se efectueaza pe o suprafatd moale si curata (carton, material..)
2. Respectati instructiunile pentru a evita deteriorarea pieselor

3. La transmiterea reclamatiilor a se folosi inscriptiile date ale pieselor

CZSK

1. Montaz provadét na ¢istém a meékkém podkladu (lepenka, latka)
2. Dodrzujte pfilozené instrukce, abyste pfedesli poSkozeni sou¢asti
3. Pfi reklamacich pouZivejte pfilozené oznaceni element

EL

1. H cuvappoAdynan tou TTpoiévTog TTPETTEl va Yivel o€ KaBaph Kal LaAaKr eTTIQAvEIR
(xapTovI, Upaoua).

2. Tia va unv @Bapoulv Ta OTOoIXEId, CUPHOPPWOEITE PE TIG 0BNYiEG TTOU TTAPEXOVTAI.

3. Katd Tn dnAwon eAATTWUATIKOU TTPOIOVTOG, OVAPEPETE TOUG KWOIKEG TWV OTOIXEIWV
OTTWG

ava@EéPovTal oTo EYXEIPIBIO.

RUS BLR

1. MoHTax 13aenus BbIMOMHATL HA YUCTON U MAFKON NOBEPXHOCTU (KAPTOH, TKaHb)
2. ina npeaoTBpaLLEeHNs Nopyumn nsaenuii HeobxoaMMo NPUAEPXKMBaTLCA NpaBun
MOHTaxa

3. B cnyyae npeabsBreHns NnpeTeHsnn ncnonb3oBaTb AaHHble 0603HaveHNs
3MEMEHTOB.

BG

1. MoHTaxbT TpsibBa Aa 6bAe N3BBPLUEH BbPXY YMCTa M MeKa OCHOBA /KapTOH, TbKaH/
2. 3a pa n3berHeTe olleTsABaHe Ha eNeMeHTH, cnasBaviTe AaAeHUTe MHCTPYKLMK

3. Mpu Hanu4ne Ha peknamauus, n3non3sante ageHUTe KOAOBE Ha eNneMeHTU

HU

1. A szerelést tiszta es puha fellleten (karton, anyag) kell végrehajtani.

2. Karosodasnak elkeriilése érdekében, tartsa be a megadott utasitasokat.
3. Reklamacié esetén hivatkozzon a butor alkatrészein megadott jelekre.

SL

1. Montazo opravimo na ¢isti in mehki podlogi (karton, tkanina)
2. Da bi se ozognili poskodbam elementov, upostevajte navodila.
3. Pri reklamaciji uporabimo oznake elementov

BIH HR

1. Montazu obavljati na ¢istoj i mekoj podlozi (karton, tkanina)

2. Da bi izbjegli oSte¢enja elemenata pridrzavati se datih instrukcija
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata

MK

1. MoHTaxa Aa ce BpLUM Ha YMCTa U Meka noarora (KapToH, TKaeHWHa)

2. 3a fa ce n3berHe oLTETYBaHe Ha enemMeHTUTe NPUAPXKYBajTe ce Ha AadeHuTe
VHCTPYKUMK

3. 3a npwujaBa Ha peknamuuum KOpUCTETE MM AaleHUTE 03HAKWU Ha ENEMEHTUTE

AL

1. Montimi t& béhet né sipérfage té pastér dhe té buté (karton, pélhuré)

2. Qé t'u shmangeni démtimit t& elementeve, pérmbahuni instrukcioneve té dhéna
3. Me rastin e reklamimit pérdorni shenjat e dhéna té elementit

PL

1. Montowa¢ nalezy na czystej i migkkiej powierzchni (karton, tkanina)

2. Aby unikngé¢ uszkodzenia elementéw nalezy postepowac $cisle wedtug instrukcji.
3. Przy zgtaszaniu reklamacji nalezy postugiwac si¢ zatgczonymi oznaczeniami
elementow.

PT

1. A montagem deve ser feita em uma superficie limpa e macia (papeléo, tecido...)
2. Para evitar danos nos elementos, siga as instru¢des fornecidas.

3. Durante a apresentacéo de reclamagéo usar os rétulos dos elementos fornecidos.

HR

. Pazljivo pro¢itajte upute za montazu

. Pripremite sve dijelove namjestaja

. Prikupite i provjerite okove za montazu

. Pripremite potreban alat

. Pripremite prostor za montazu

. Po¢nite montirati

. Sacuvajte ove ove upute

. Proizvod je namjenjen iskljucivo za kuénu uporabu

ONOOTA WN =

NL BE

1. De installatie moet worden uitgevoerd op een schoon en zacht oppervlak (karton,
stof ...)

2. Volg de gegeven instructies om schade aan de elementen te voorkomen.

3. Gebruik bij het melden van een klacht de gegeven elementlabels.

©
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